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ELŐFIZETÉSI Ás :
Kszész ívre 0 írt. 
ytivvre 3
Negyedévre 1 frt ;>0 kr.

Bdrinentetlcn levelek csak 
ismert kezektől fogadtat

nak e!.

Kéziratok nem adatnak 
vissza.

Egyes szám áia 20 Ur.

A nyílttérien minden gar- 
mond sor díjjá 20 kr.

I ét szépirodalmi heti
(megjelenik iníiieleu vasárnapon.)

EIBDETÉ3I DU
Minden egyes szó után 

100 szóig 2 kr.
Azonfelül 1 kr'

Kiemelt, diszbetük s kör
zettel ellátott hirdetmé
nyekért térmérték szerint, 
minden G centimeter 
után 3 kr. számittatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtatik.

Hirdetései a „Zemplén11
nyomdájába küldendők.

A germanizaczio hazánkban.

Felette sajnos, hogy alkotmányos állami 
életünk 14-ik évében még mindig kisért e 
rém. Sokan, kik figyelemre nem méltatják 
közviszonyainkat, — vagy azokat csak felü
letesen vizsgálják — agyrémnek fogjak állí
tani azon aggodalmat, mely úgy a napi sajtó
ban néha-néha, mint a közvélemény szavá
ban gyakran nyilatkozik.

S ezen aggodalom nem más mint az: 
hooy a germanizaczio a magyar művelődést,
— eme fontos politikai tényezőt — haladá
sában feltartóztatni, — s annak az idegen 
nemzetiségekre kiható asszimiláló működését
__ megbénítani törekszik.

eTsö pillanatra lehetetlenségnek is lát
szik a felületesen gondolkozó előtt, hogy a 
germanizaczio nyelvünket, — mely egy te
kintélyes európai állam hivatalos nyelve, 
vesszéllyel fenyegethesse akkor, midőn ke
zünkben vannak mindazon eszközök, melyek
kel irodalmunkat, — művelődésünket, szó
val az egész nemzeti kulturéletet minden 
veszélytől megóvhatjuk, s midőn nyelvünk — 
műveltség tekintetében — a modern euró
pai n vei vek színvonalára emeltetett.

Pedig ha csak egy mélyebb pillantást 
vetünk társadalmi életünkbe az aggodalmat
igazoltnak fogjuk találni.

Igaz ugyan; hogy a germanizaczio mű
ködése napjainkban nem oly feltűnő mint ak
kor volt, midőn az állami hatalom eszközök
kel gyámolittatott, de talán veszélyesebb; 
mert amig hatalomeszközökkel terjesztetett, 
addig a nemzeti érzület, s az anyanyelvhez 
való dicséretes ragaszkodás védpaizsán meg
tört annak minden erőlködése, mig napjaink
ban a germanizaczio szolgálatában maga a
magyar társadalom áll.

Ez ellentmodásnak látszik, de hogy — 
bár sajnos - nem az, ki fog tűnni ha kissé
körültekintünk. ............

Egész bizonyossággal állíthatjuk: hogy 
egyes német szépirodalmi lapoknak, minő 
pl a .Fliegende Blatter" s több más is,
számosabb előfizetője van hazánkban, nun 
bármely hasonirányu, s a nemet lap 
vást egy színvonalra helyezhető magyar fo

lyóiratnak.^ .nportált szépirodalmi lapok

csupán csak a hazánkból! . "^^ékt ki 
rnk szellemi szükségleteit elegitenek is ki, 
már akkor is elszomorító körülmény gyanan 
kellene tekintenünk azt; hogy Magyarorszá
gon a német elem, 
előzte a szamra sokkal nagy >
k°tÓ Deagfójdafom, a tapasztalás azt bízó-

^ idpcren szépirodalmi lapok
nyitja, hogya* g r müveit osztály 
nagy részét a tiszta gy^ ^ fmomabb mü_

hazai irodalom me oz^vek’et olvasni. Ezál-
kább német irodal^ szépirodalmi válla-
tal, míg egyreszt a Unztatva lassankint ver- 
latok, tengödesre ar addig másrészt a

SÍfíÍt -ínn^maké^

dalom egy nagy reszebe.

A magyar társadalom egy nagy részé
nek figyelmét a hazai irodalom, a hazai tár
sas éíTközélet teréről a külföldi életmozga
lom, s napi események, felé fordítja, miáltal 
a közszellem lassankint a mindinkább terjedő 
kozmopolitizmus örvényébe sodovtatik.

De az elöbbeninél súlyosabb vád is ne
hezedik a magyar társadalom jelentékeny ré- 
részére, mint a mely, bár akaratlanul, a ger- 
manizáczio eszközlője.

Vizsgáljuk csak egy kissé, mit olvas a 
magyar közönség. Váljon szépirodalmunk ös- 
meretes e annyira a magyar olvasó közönség 
előtt, amennyire óhajtanok?

Váljon remekíróink, s egyáltalában az 
irodalommal foglalkozó jeleseink vannak e 
kellőkép méltatva müveiknek olvasása által?

Bizony nem ösmeretes, bizony nincsenek!
íróink nagy részének müveit csak az 

akadémikusok, s irodalomtörténészek, szó\ al 
az irodalommal bővebben foglalkozó kevesek 
méltatják, Kölcsey, Vörösmarty, a Kisfalu- 
diak és nagyon sok jeleseink müveit kevés 
úri háznál lelhetjük tel, s ott is inkább asztal
dísz, és házi bútor gyanánt láthatjuk.

De ellenben felfogjuk taláni nagyon sok 
helyütt az idegen írók gondolatszegény ér

zék izgató müveit.
Mig a magyar irodalom kincsgarmadája 

holttökeként lomtárban hever, addig a kül
földi irodalom selejtje a germanizmus csator
náján elárasztja könyvpiaczainkat, s kölcsön, 
ucry mint, egyébb könyvtárainkat, és valósá
gos irodalmi szemétdombbá növekedik, bo- j 
csánat e kifejezésért, mely megrontja a mu- 
izlést, megfertözteti a morált, és elöli a nem- 
zeti szellemet, veszélyezteti ekkepen legfon- 
tosabb kulturális, ethikai, és politikai erde-

Mé" színpadjainkra is feltolakodott az 
idegen musa, a hazai rovására. Csak kísér
jük figyelemmel a repertoiret, s mit fogunk 
tapasztalni, azt; hogy színpadjaink nem a 
nemzeti szellem palládiumai többe hanem a 
német, íranczia operettek, posszek, s frivol 

bohózatok tabernái.
Azon ellenvetést tehetné valaki, hogy 

hiszen a fordított müvek, a színpadjainkon 
előadott különféle darabok anyanyelvűnkön 
vannak, anyanyelvűnkön adatnak elő, mikent 
germanizalhatnának azok hát bennünket.

Ezen ellenvetés nem egyébb szofizmánál. 
Taaz hogy nem németül olvassák ama 

müveket,’s nem németül adják elő amaz ope
retteket, s más, színre alkalmazott darabo
kat de azért a germanizmus anyanyelvűnk 
álarcza alatt méginkább terjed, mert így as- 
sankint az idegen kultúrának útját egyenget,, 
s észrevetlenül lopózkodik be a romlott íz
lés s a veszélyes idegen szellem. j

’ És Így gyengül, lassan bár, de veszélye
sen, a magyar közérzület, s a magyar műve
lődés nemzeties irányából elterelte!,k.

Pedio reánk nézve az. hogy a művelő
dés határozottan magyar legyen, hogy nye - 
vünk s irodalmunk mennél jobban fejlődjek, 
nem pusztán kulturkérdés, hanem valódi

S e pontnál a kulturérdek már politikai 

színezettéit. ^ fe. hegemóniájának

a többi nemzetiségek felett egyik első rendű 
tényezője a magyar elem műveltsége.

E műveltségnek olyannak kell. lennie 
ha azzal fajunk felsöbbségét továbbra is fel 
akarjuk tartani, hogy képes legyen a nem
zetiségekre atrakciót gyakorolni. Mert világ- 
történelmi igazság, hogy a műveltebb, gaz
dag irodalommal bíró nép lassankint ma
gába olvasztja a műveletlen, vagy kevésbbé 
müveit népelemeket. Elég felhoznunk a ro- 
manizmust az ókorban, s a germanizmust a 
közép, s részben az újkorban, ez utóbbinak 
processzusa csaknem szemünk láttára folyik 
Pozenben.

És ha mimagunk pos vány ősi tjük el kul
túránkat azáltal; hogy arra minden oldalról 
befolyást engedünk gyakorolni az idegen 
szellemnek, ha a hazai irodalmat pártfogás 
hiányában sinylödésre kárhoztatjuk, ha nem 
ügyelve a magyar közszellem megóvására, 
nyelvünk tisztaságára, a magyar művelődést 
a nemzet szellemi életét alá rendeljük a ger
man befolyásnak, akkor útját álljuk a magya
rosodásnak. Mert elvonatván kultúránktól 
minden erőforrás, az végkép elfog gyöngülni, 
gyönge kultúra pedig képtelen az asszimi-
lálásra.

E bajnak orvoslását nem várhatjuk 
semmitele kormányt beavotkoz-astol, itt leg
többet tehet maga társadalom, vagyis leg
többet tehetünk mimagunk.

Hooy a magyar közvélemény tudatá
val bir már e bajnak, az kitűnt nemrég a 
budapesti német színház bezáratása alkalmá
val, midőn a fővárosi képviselőtestület intéz
kedése, az egész nemzet helyeslésével talál

kozott.
A gyapjuutczai nemet színház kérdésé 

felülemelkedett a főváros helyi érdekén, s 
azt a hangosan nyilvánuló közvélemény való- 
sággal közérdekűvé tette.

S ez jól van igy.
A nemzet mely, politikai önállóságra tö

rekszik, igyekezzék teljesen független kultú
rát teremteni, s azt fentartani, mert a szellemi 
függés veszélyesebb gátja a haladásnak, mint 
a függőségi viszony bármely formája.

Kossuth János.

Még néhány szó a phyllo^e-
ráróL*)

Zemplénmegye orvosi és természetrajzi leí
rásához an vágót s adatokat gyűjtendő, készség 
gél fogadtam el e nyár elején Miklós Gyula or
szágos borászati kormánybiztos ur felhívását 
L|y a természeti kincsekben oly gazdag s most 
oly közelről veszélyeztetett also hegyaljanka , 
illetőleg egy részét átvizsgáljam, nincs-e phyl- 
loxerával fertőzve ?

Sainos hogy kutatásom nem volt sikerte- 
leni nT/c igygy legalább ideje korín fognak 
rvnM n veszélylyel szembe nezni s ha meg el 
hurczolva nincs, úgy azon elzárt helye* » ho 
találtam, az ismételten eszközölt szenkenegg 
való irtás által bizonyosan csirájában el

^Mindamellett, mint alábbi jelentésem 4*

----------íFchvzer Kornél ur lapunk múlt számában megjelent

zárjelentését a phylloxera
zönsége szamara külön is ony ,.’u melyeket szerző 
még érdekes « titt is kő-
engedelmével, ezen na&> 1 ■ szerkesztő,
zölni jónak látunk.



és következő pontjaiban mondom, még a legébc- 
rebb figyelem s elővigyázat is kevés szemben a 
lappangva jövő, kezdetben alig észrevehetőleg 
terjedő, szabad szemmel alig lathvto s mégis 
sokasága által a világ leghatalmasabb nemzetei 
egyikén, a franczián, már is győzedelmeskedett s 
most már a kormány jelentése szerint, haz.tnk 
34 pontján ellenünk küzdő s életgyökerünkön 
rágódó eme szőlőgyökértetüvel.

S ez indított engemet arra, hogy én is 
szaporítsam azok számát, kik az e téren indo- 
lensnck látszó nemzetet apathiájából felrázni szó
val és írásban igyekeznek, s e zárjelentésemben, 
melyet megbízómnak az országos borászati kői - 
mánvbiztos urnák benyújtottam, foglalt e téren 
való' tapasztalataimat, melyeket a .-Zemplén" 
szerkesztősége kiadni jónak látott, külön is c- 
nvontatva, azokkal is figyelmeztessem a borter
melőket az azokban leirt fegyverkezés szükségé
re a közelgő ellenség ellen, mely ha eltalál sza 
porodni, majd csak szőlőinkkel együtt '*
veszni.

Mielőtt azonban ez intő szózatot útnak eresz
teném, elmondom még a zárjelentésben elő nem 
hozott ama tényt, hogy ott, hol ez ügy iránt 
érdeklődtek, mindenütt az volt az első kérdés, 
„de hát mit tegyünk ellene ?“ Mire a többek 
közt stereotype azt válaszolóm: mindenekelőtt 
keressük folytonosan s ha megtaláltuk, igyekez
zünk kiirtani csirájában. Mert ez lehet csak az 
isolált pontokon talált phylloxera egyedüli gyógy
szere s egyszersmind óvszer további terjedése 
ellen, ha tf i. idejekorán fedezhetjük fel, midőn 
a szénkéneggel való irtás részint a költségek el 
viselhetusége, részint az ellepett terület^ csekélyr- 
sége mellett még lehetséges. Mig ha észrevétle
nül fogjuk engeoni elterjedni, akkor majd tehe
tetlenül fogjuk nézhetni pusztulásunkat. Meit ki 
a Hegyalja hagyományos és nehéz bortermelési 
viszonyait ismeri, ki ismeri az iszony l, mely ly el 
itt minden ajánlott uj mivelési módot fogadnak, 
ki ismeri a bormivelők legnagyobb részénél a 
tudomány vívmányainak majdnem teljes ignorá- 
lását, ki szamba veszi a drága napszámot, a trá
gyázás rendkívül nehéz s a borok árával szem
ben lehetetlen voltat, ki látta, hogy mily keve
set gondol az itt nem lakó szőlőbirtokosok vagy 
azok kezelőinek legnagyobb része a szőlővel,
, pedig aligha nem ezeké itt a szőlőterület nagyobb 
része,) ki végre nem feledkezik meg amaz ősi 
közmondásról, hogy csak a maga kárán okul a 
magyar, az aligha fogja elhinni, hogyr nekünk si - 
kerülend majd amerikai szölögyökerekre oltott 
furmintokkal várni be a phylloxera megérkezését.

Miért is nagyon egyoldalúnak tartom azok 
irányit, kik a német theoria alapján az amerikai 
fajokra való oltás egyedül 'üdvözítő tanát vallják s az 
irtás sikertelen és haszontalan voltat hirdetik 
általában, a nélkül, hogy különbséget tennének 
a phylloxerával ellepett nagyobb területek és 
egyres fertőzött kis góczok közt. Mert ha van i 
is igazságuk nagyobb terjedelemben phylloxerá
val lepett területekre nézve, de hogy ott, hol 
bchurczolása után rövid időre fedeztetett fel, hol 
isolalt helyen például egyes kertben találtatott, 
s hol kiirtása ennélfogva talán még lehetséges, 
ki ne irtassák, vagy irtása legalább meg ne kí
sértessek, hanem a szőlő jó mivelése által még 
jobban tápláltassék, azt már aligha fogja valaki 
ajánlhatni. Pedig ezen megkülönböztetésről mé
lyen hallgatnak az irtás ellenei, mindamellett, 
hogy e körülménye rendkívül fontos a phylloxera 
ellen indított országos harezban. Mert ha a kö
zönség a sajtó tekintélyes részétől mindig csak 
az irtáselleni általános agitatiót halija, — sem
mibe nem veendi nemcsak az irtást ott, hol az 
szükségesnek bizonyulván el fog rendeltetni, de 
egy cathegoriába helyezendi ezzel együtt a többi 
phylloxera ellen czélba vett intézkedéseket, mint 
magból való nevelést, oltást stb., sőt még magát 
a phydloxera kutatását is. A mint, hogy akadnak 
már most is, kik az egész phylloxera ügyet csak 
hivatalok teremthetése okáért feltaláltnak hiszik.

A korán felfedezett phylloxeragóczok ala
pos, szakismerettel végrehajtott irtása, vagy leg
alább irtásának megkísérlése mellett (mely nem 
is kerülhet sokba) nézetem szerint még azon 
sajátságos figyelembe veendő körülmény is szól, 
hogy mint a pancsovaiés szendrői esetek világo
san bizonyítják, talaji, mivelési s talán éghajlati 
viszonyaink mellett, nálunk a phylloxera lassab
ban terjed, mint Francziaországban s igy kis 
foltjainak irtásától is több sikert remélhetni.

Hogy az irtás megkísérlése ily helyeken 
nem zárja ki a culturálís módon való ellene vé- 
dekedést, az magától értetődik. Sőt ez is egyik 
módja a vele való megélhetésnek. Igyr például 
vannak tudtommal P'rancziaországban esetek, hol 
már évek óta szénkéneg segedelmével phylloxe- 
rától részben tisztított tőkéken termelnek szőlőt, 
mely drága mivelet ott ugyan kifizeti magát, de 
nálunk legalább a Hegy alján sok helyütt felérne 
a szőlő értékével.

Azonban bár mely utat választjuk is a phyl
loxera elleni védekezésre, csak ne várjunk min
dent a kormánytól, de tegyünk magunk is, mert 
mint Smiles önsegélyében helyesen mondja

, 1 í . van annak, hogy az,,aránylag kévés bek ly. - - ^ mj„ más-
ember kívülről mikent koimat ^er miként
felül minden a.tdi függ, hogy » ^zkedjünk
kormanvozza magat buu Herman
& Adjunk a phylloxera ellen , ny.
Ottó ily czimü czikkeben a 

: közlönyben jelesen indítványozza. ,-észem-
De a kis góczok irtásara nezve. en = eszem

ml a kígyóit ház tüzet oltandónak tartom meg 
ha a község minden háza cseréppel van .s ma
fCdVe‘Kclt Sátoralja Ujhelyben, 1880. Simon Juda

< hy/.vr Kornél.
napjan.

A. lengyel ifjak Kassán.
A lengyel ifjak a kassai jogakadémia meg- 

, hívása folytán vasárnap, e hó 24-én érkeztek 
városunkba? Vasárnap délután V24 órakor érke
zett a kassai jogakadémikoz sürgöny, melyben 
megérkezt őket az esteli vonattal jelezték. E sür
göny nagy zavart okozott a rendező bizottságnál, 
a mennyiben az esteli vonat 5 óra 4° perczkoi 
érkezik ide. Volt is sürgés forgás. Falragaszokat 
nyomattak hogy a közönséget a vendégek meg
érkezéséről értesítsék; futottak ide oda, czigány 
zenét vitték a vasúthoz, szóval mindent megtet
tek hogy a fogadtatás minél imposánsabb legyen. 
Már 5 óra körül a vasútnál oly nagy néptömeg 
gyűlt öszze, hogy jóformán mozdulni sem lehe
tett. Az előcsarnokban, perronon, várótermek
ben, mindenütt volt közönség, türelmetlenül várva 
a vonat megérkeztét.

E türelmetlenségnek a szokásos csengetés 
vetett véget, mire a fáklyák meggyujtattak, a 
czigányok hangszereiket készen tartották.

Végre berobog a vonat, a czigányok rá
kezdik a Rákóczy indulót, kendőket lobogtat
nak és mindenki ajkáról e kérdés hallatszik: 
„Itt vannak, megérkeztek* ?

Az utasok kiszállnak a coupekból, de a 
várva várt vendégek, nem, miután azok akkor — 
a mint később értesültem — már Uj helyben vol
tak, hová Dokus Gyula hitta meg. A közönség 
haza ment, a rendező bizottság nem tudta mire 
vélni elmaradásukat, míg végre y„ Io éjjelkor sür
gönyt kaptak Ujhelyből, hogy xj„ 11 kor Kassán 
lesznek.

Már most első teendője volt a rendező bi
zottságnak a közönséget értesíteni. Körlevelet 
küldtek a vendéglőkbe, a színházi foyerba is ki
függesztettek egy értesítést. De mind ezen intéz
kedések daczára, csak gyér közönség várta a 
lengyel ifjúságot kik a V2ii órai vonattal jöt
tek meg.

Madarász Béla, az elfogadó bizottság el
nöke, üdvözölte vendégeinket, hangsúlyozván 
többek között azt, hogy ide jövetelük csak 
szorosabb kapcsa lesz a magyar-lengyel baráti 
szeretetnek. Madarász után Korn Vilmos 
gyógyszerészsegéd üdvözölte őket lengyel nyel
ven, mire Lieszievicz Sándor, a lengyel bi
zottság elnöke, válaszolt röviden de meleg sza
vakkal. A bemutatás után folytonos „éljén" és 
»nech zije polska" kiálltások között kocsikra ül
tek és a Schalkház szállodába hajtattak.

Hétfőn délelőtt megtekintették a gazdasági 
tanintézetet, a múzeumot, hol Klimkovics Béla 
tanár ur, mint múzeumi igazgató magyarázgatott 
nekik. Miután itt mindent behatóan megnéztek, 
neveiket a vendég könyvbe beírták, Klimkovics 
Béla ur, a múzeum épületben lévő néhai Bocs- 
kay kápolnába vezette a vendégeket. Klimko
vics ur ez alkalommal 2 ajándékot adott át a 
krakkói és lembergi muzeum részére. Innen 
a szállodába hajtattak. Ebédre Madarász Bélához 
voltak meghiva, honnan %5 órakor Miskovszky 
Viktor ur vezetése alatt a székesegyházba men
tek, melyet Miskovszky ismertetett. A templom
ból a gépészeti szak tanodába mentek.

Este a vendégek tiszteletére, a színházban 
díszelőadás volt. A díszelőadást a lengyel hymnus 
eléneklése nyitotta meg, melyet mindenki — ki
véve két páholybeliek, B. t. S-né leányával és 
B. r. S-né nővérével — állva hallgatott végig. 
Ezt némaképlet követte, mely a piskii hídnál ví
vott csatát ábrázolta. Ott láttuk Bemet, kardjá
val ellenségét ölvén és társaságában halhatatlan 
költőnket, Petőfit.

Színház után díszvacsora volt, melyen több 
mint 200 án vettek részt. A toastok sorát Ma
darász Béla nyitotta meg ő felségeik a kirá
lyi párra emelvén poharát.

Toastirott D r. Kleckner Alajos lengyel 
nyelven. Kosa Barna, az eperjesi jogakadémia 
megbízottja Stuller, Mesko stb.

Lieszievicz a a szabadságra mondott to- 
astjat tapsokkal és viharos , éljen" kiáltásokkal 
fogadtak.

Kedden este Schalkháznál a vendégek 
tiszteletére tánczmulatság rendeztetett mely men 
fényesen sikerült. s

Lengyel vendégeink ma utaznak el Kassá

ról és ámbár a fogadtatás a vasútnál nem is 
volt oly impozáns, kárpótolta azt azon lelkese
dés, mely őket ittlétek alatt lépten nyomon
követte. Ir-

A kassai kereskedelmi- és iparkamara köz
érdekű közleményei.

A kereskedelmi kir. minisztériumtól vett 
értesítés szerint, a vasúti szállításra szánt fris 
állati bőrök, zsírok, állati csontok és más felette 
bűzös és undort gerjesztő tárgyak elszállítás vé- 
gett a vasúti vállalatok által csupán feltételesen 
és pedig csak az esetben fogadtatnak el, ha az 
említett tárgyak, darabonkénti feladásnál alkalmas 
módon csomagoltalak, vagy ha csomagolva nin
csenek is, de egész kocsi rakmányt képeznek.

A cs. kir. osztrák kereskedelmi miniszter 
a fennállott csász. kir. kereskedelmi, ipar- és 
közmunka minisztérium részéről Banjaluka, Farra 
és Osinmits krajnai községeknek sóval való há
zal hatásra 1857-ben adott kivételes engedélyt 
hatályon kivül helyezte.

A londoni „Crystal Palace“ társaság igaz. 
gatósága elhatározta, hogy a „Crystal Palace" 
ban 1881. évi junius hótól octoberig tartandó és 
nyersgyapjut, valamint mindennemű gyapjuké- 
szitményeket felölelő nemzetközi kiállítást ren- 
dezend.

Különfélék.

A szüretnek lassanként végéhez közeledünk. 
Az eredmény, tekintve a must czukortartalmát, 
Tokaj-Hegyalját teljesen megillető lesz, nem úgy 
mennyiségileg, mert oly tábla szőlőkben, hol 
máskor 100 hordó bort szűrtek, most örülhet a 
gazda ha egyharmad részét megtöltheti. A bor- 
csinálás (aszubort értünk alatta) szintén megindult 
s különösen alsó Hegy alján vesz nagyobb dimen- 
siót. Boreladásokról idáig még nem hallani, de 
kétségkivüli, hogy az idei bor magas áron lesz 
eladható.

A honvédtiszti estélyek, mint értesülünk, a 
téli idény alatt a megyeház termeiben fognak 
megtartatni s úgy rendeztetnek, hogy a női kö
zönségnek is kellemes szórakozást nyújtsanak. A 
legközelebbi estély novemberhó 6-án lesz, melyre 
a meghívók közelébb küldetnek szét. Tekintve 
azt, hogy formális tánczvigalmak rendezése ná
lunk sok nehézséggel jár, e társas összejövetelek 
czélbavett kiszélesítése az intézők részéről igen 
szerencsés gondolat volt. Bármily számos tagból 
álljon is egy család, a családfő mindössze is 
csak 1 irtot fog fizetni, melyből a zene és vilá
gítás költségei fedeztetnek, mig a fenmaradó ösz- 
szeg a helybeli szegények javára fog forditattni. 
Tehát takarékosság előnyök mellett még jóté
konysági színezettel is birandnak e mulatságok, 
nem is említve azt, hogy általuk társas életünk 
beteges organizmusa is kissé felfrisül s üdvös 
működését, — mely a múlt télen oly szép és 
magasztos irányt jelölt ki magának — újra 
megkezdheti.

A vasúti menetrend változásával a levél- és 
kocsipostai küldemények fel- és leadása is meg
változott, de korántsem a közönség előnyére. 
Különösen nagy a panasz a levélkihordási rend
szer ellen, mely úgy a magánosok, mint a ke
reskedelem embereinek érdekeit figyelmen kivül 
hagyva, azoknak sok esetben valóságos kárára 
van. Ugyanis a délutáni vonatokkal érkezett pos
tai küldeményeket, ahelyett, hogy másnap reggel 
8 óráig kihordanák, bevárják a reggeli vonatokat 
is s az ezekkel jött leveleket a múlt napi kül
deményekkel együtt kézbesítik. E kényelmes ki
hordási rendszernek azon csókolni való követ
kezménye van, hogy — 10000 lakost számitó 
városunknak csak két kihordója lévén — sokan 
deli 11 12 órakor kapják leveleiket. Az ily el
járásnak boszantó és káros következményeit le
hetetlen, hogy be ne lássa a t. postaigazgatóság 
minélfogva hisszük is, hogy azon czélszerübb in
tézkedések által mielőbb segíteni fog.

Fekete tábla. Sajnosán tapasztaljuk, hogy 
koronkénti jóakaratu felszólalásaink daczára, vá- 
rosunkban a rend sehogysem akar meghonosulni. 
A tömérdek, lépten nyomon észlelhető visszaélés 
es rendetlenség okát csak is a rendőrség mai 
hiányos szervezetében kell keresnünk, mely könyv 
nélkül jár el hivatásában s csak kapkod ott, hol 
gyorsan és öntudatosan kellene cselekednie. E 
hiányon felszólalásaink, természetesen nem segí
tenek, mindamellett még sem hallgathatunk agyon 
oly dolgokat, melyek közbotránkozást keltenek 
s mint ilyenek, habár félintézkedések által is 
kell, hogy lehetőleg orvosoltassanak. A pataki 
utczan épülő Bajkor és Hlavathy- féle ház előtt 
a jarda már hónapok óta el van zárva minden
fele alias és kőhalmaz által, úgy hogy a vasúthoz
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és következő pontjaiban mondom, meg a legcbc- 
rebb figyelem s elövigyázat is kevés szemben a 
lappangva jövő, kezdetben alig észrevehetői eg 
terjedő, szabad szemmel alig láthutó s mégis 
sokasága által a világ leghatalmasabb nemzetei 
egyiken, a franczián, már is győzedelmeskedett s 
most már a kormány jelentése szerint, hazank 
34 pontján ellenünk küzdő s életgyökerünkön 
rágódó eme szőlőgyökértetüvel.

S ez indított engemet arra, hogy én is 
szaporítsam azok számát, kik az e téren indo- 
lensnck látszó nemzetet apathiájából felrázni szó
val és írásban igyekeznek, s e /.árjelentésemben, 
melvet megbízómnak az országos borászati kor
mánybiztos urnák benyújtottam, foglalt c téren 
való tapasztalataimat, melyeket a „Zemplén6* 
szerkesztősége kiadni jónak látott, külön is le
nyomatva, azokkal is figyelmeztessem a borter
melőket az azokban leirt fegyverkezés szükségé
re a közelgő ellenség ellen, mely ha eltalál sza 
porodni, majd csak szőlőinkkel együtt fog ki
veszni.

Mielőtt azonban ez intő szózatot útnak eresz
teném, elmondom még a zárjelentésben elő nem 
hozott ama tényt, hogy ott, hol ez ügy iránt 
érdeklődtek, mindenütt az volt az első kérdés, 
,,de hát mit tegyünk ellene ?“ Mire a többek 
közt stereotype azt válaszolám: mindenekelőtt 
keressük folytonosan s ha megtaláltuk, igyekez
zünk kiirtani csirájában. Mert ez lehet csak az 
isolált pontokon talált phylloxera egyedüli gyógy
szere s egyszersmind óvszer további terjedése 
ellen, ha t. i. idejekorán fedezhetjük fel, midőn 
a szénkéneggel való irtás részint a költségek el 
viselhetösége, részint az ellepett terület csekély
sége mellett még lehetséges. Mig ha észrevétle
nül fogjuk engedni elterjedni, akkor majd tehe
tetlenül fogjuk nézhetni pusztulásunkat. Mert ki 
a Hegyalja hagyományos és nehéz bortermelési 
viszonyait ismeri, ki ismeri az iszonyt, melylyel 
itt minden ajánlott uj mivelési módot fogadnak, 
ki ismeri a bormivelők legnagyobb részénél a 
tudomány vívmányainak majdnem teljes ignorá- 
lásat, ki számba veszi a drága napszámot, a trá
gyázás rendkívül nehéz s a borok árával szem
ben lehetetlen voltát, ki látta, hogy mily keve
set gondol az itt nem lakó szőlőbirtokosok vagy 
azok kezelőinek legnagyobb része a szőlővel, 
(pedig aligha nem ezeké itt a szőlőterület nagyobb 
része.) ki végre nem feledkezik meg amaz ősi 
közmondásról, hogy csak a maga kárán okul a 
magyar, az aligha fogja elhinni, hogy nekünk si - 
kerülend majd amerikai szólögyökerekre oltott 
furmintokkal várni be a phylloxera megérkezését.

Miért is nagyon egyoldalúnak tartom azok 
irányát, kik a német theoria alapján az amerikai 
fajokra való oltás egyedül üdvözítő tanát vallják s az 
irtás sikertelen és haszontalan voltat hirdetik 
általában, a nélkül, hogy különbséget tennének 
a phylloxerával ellepett nagyobb területek és 
egyes fertőzött kis góczok közt. Mert ha van 
is igazságuk nagyobb terjedelemben phylloxerá
val lepett területekre nézve, de hogy ott, hol 
behurczolása után rövid időre fedeztetett fel, hol 
isolált helyen például egyes kertben találtatott, 
s hol kiirtása ennélfogva talán még lehetséges, 
ki ne irtassák, vagy irtása legalább meg ne kí
sértessek, hanem a szőlő jó mivelése által még 
jobban tápláltassék, azt már aligha fogja valaki 
ajánlhatni. Pedig ezen megkülönböztetésről mé
lyen hallgatnak az irtás ellenei, mindamellett, 
hogy e körülmény rendkívül fontos a phylloxera 
ellen indított országos harezban. Mert ha a kö
zönség a sajtó tekintélyes részétől mindig csak 
az irtáselleni általános agitatiot hallja, — sem
mibe nem veendi nemcsak az irtást ott, hol az 
szükségesnek bizonyulván el fog rendeltetni, de 
egy cathegoriába helyezendi ezzel együtt a többi 
phylloxera ellen czélba vett intézkedéseket, mint 
magból való nevelést, oltást stb., sőt még magát 
a phylloxera kutatását is. A mint, hogy akadnak 
már most is, kik az egész phylloxera ügyet csak 
hivatalok teremthetése okáért feltaláltnak hiszik.

A korán felfedezett phylloxeragóczok ala
pos, szakismerettel végrehajtott irtása, vagy leg
alább irtásának megkisérlése mellett (mely nem 
is kerülhet sokba) nézetem szerint még azon 
sajátságos figyelembe veendő körülmény is szól, 
hogy mint a pancsovaies szendröi esetek világo
san bizonyítják, tál aj i, mivelési s talán éghajlati 
viszonyaink mellett, nálunk a phylloxera lassab
ban terjed, mint Francziaországban s igy kis 
foltjainak irtásától is több sikert remélhetni.

Hogy az irtás megkisérlése ily helyeken 
nem zárja ki a culturálís módon való ellene vé- 
dekedest, az magatói értetődik. Sőt ez is egyik 
módja a vele való megélhetésnek. így például 
vannak tudtommal Francziaországban esetek, hol 
már évek óta szénkéneg segedelmével phylloxe- 
rától részben tisztított tőkéken termelnek szőlőt 
mely drága mivelet ott ugyan kifizeti magát, de 
nálunk legalább a Hegy alján sok helyütt felérne 
a szőlő értékével.

Azonban bár mely utat választjuk is a phyl
loxera elleni ^ védekezésre, csak ne várjunk min
dent a kormánytól, de tegyünk magunk is, mert 
mint Smiles önsegélyében helyesen mondja
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A lengyel ifjak Kassán.
A lengyel ifjak a kassai jogakadémia meg-

j hívása folytán vasárnap, e hó 24'^n er e,ZJ~ 
városunkba? Vasárnap délután ,»4 ora ’or er 
zett a kassai jogakadémikoz sürgöny, m2 3 en 
megérkeztüket az esteli vonattal jeleztek. E sür
göny nagy zavart okozott a rendező bizottságnál, 
a mennyiben az esteli vonat 5 óra 40 perczkoi 
érkezik ide. Volt is sürgés forgás. Falragaszokat 
nyomattak hogy a közönséget a vendégek meg
érkezéséről értesítsék; futottak ide oda, czigány 

; zenét vitték a vasúthoz, szóval mindent megtet
tek hogy a fogadtatás minél imposánsabb legyen. 
Már 5 óra körül a vasútnál oly nagy néptömeg 
gyűlt öszze, hogy jóformán mozdulni sem lehe
tett. Az előcsarnokban, perronon, várótermek
ben, mindenütt volt közönség, türelmetlenül várva 
a vonat megérkeztét.

E türelmetlenségnek a szokásos csengetés 
vetett véget, mire a fáklyák meggyujtattak, a 
czigányok hangszereiket készen tartották.

Végre berobog a vonat, a czigányok rá
kezdik a Rakóczy indulót, kendőket lobogtat
nak és mindenki ajkáról e kérdés hallatszik: 
„Itt vannak, megérkeztek* ?

Az utasok kiszállnak a coupekból, de a 
1 várva várt vendégek, nem, miután azok akkor — 

a mint később értesültem — már Uj helyben vol
tak, hová Dokus Gyula hitta meg. A közönség 
haza ment, a rendező bizottság nem tudta mire 
vélni elmaradásukat, mig végre Y^io éjjelkor sür
gönyt kaptak Ujhelyből, hogy ’/„likőr Kassán 
lesznek.

Már most első teendője volt a rendező bi
zottságnak a közönséget értesíteni. Körlevelet 
küldtek a vendéglőkbe, a színházi foyerba is ki
függesztettek egy értesítést. De mind ezen intéz
kedések daczára, csak gyér közönség várta a 
lengyel ifjúságot kik a y„ii órai vonattal jót -
tol, " 1tek meg.

Madarász Béla, az elfogadó bizottság el
nöke, üdvözölte vendégeinket, hangsúlyozván 
többek között azt , hogy ide jövetelük csak 
szorosabb kapcsa lesz a magyar-lengyel baráti 
szere uetnek. Madarasz után Korn Vilmos 
gyógyszereszseged üdvözölte okét lengyel nyel
ven, mire Lieszievicz Sándor, a lengyel bi
zottság elnöke, válaszolt röviden de meleg sza
vakkal. A bemutatás után folytonos „éljén“ és 
»nech zije polska-1 kiálltasok között kocsikra ül
tek és a Schalkház szállodába hajtattak.

Hétfőn délelőtt megtekintették a gazdasági 
tanintézetet, a múzeumot, hol Klimkovics Béta 
tanár ur, mint múzeumi igazgató magyarázgatott 
nekik. Miután itt mindent behatóan megnéztek 
neveiket a vendég könyvbe beírták, Klimkovics 
Béla ur, a muzeum épületben lévő néhai Bocs- 
kay kápolnába vezette a vendégeket. Klimko
vics ur ez alkalommal 2 ajándékot adott át a 
krakkói és lembergi muzeum részére. Innen 
a szállodába hajtattak. Ebédre Madarász Bélához 
voltak meghiva, honnan %5 órakor Miskovszky 
Viktor ur vezetése alatt a székesegyházba men
tek, melyet Miskovszky ismertetett. A templom
ból a gépészeti szak tanodába mentek.

,FSíe a vendégek tiszteletére, a színházban 
díszelőadás volt. A díszelőadást a lengyel hymnus 
eleneklese nyitotta meg, melyet mindenki — ki- 
vére két páholybeliek, B. t. S-né leányával és 
b. r. S-né nővérével — állva hallgatott végié 
Ezt nemaképlet követte, mely a piskii hídnál vi- 
vott csatát ábrázolta. Ott láttuk Bemet, kardia- 
ya eHenseget ölvén és társaságában halhatatlan 
költőnket, Petőfit.

Szinház után díszvacsora volt, melyen több 
mint 200 án vettek részt. A toastok sorát Ma 
darasz Béla nyitotta meg ő felségeik a kirá
lyi párrá emelvén poharát.

Toastirott Dr. Kleckner Alajos lengyel 
nyelven. Kosa Barna, az eperjesi ógakadémia 
megbízottja Stuller, Mesko stb.
astiátŐőŐWV02 a a, szabadságra mondott to- 
fogadták kka eS V‘haros *élJen“ kiáltásokkal

tiszteletéi” estr Schalkháznál a vendégek 
fényben sis"1” 43”8 re"d“tetett mely igen

Lengyel vendégeink ma utaznak el Kassá

ról és ámbár a fogadtatás a vasútnál nem is 
volt oly impozáns, kárpótolta azt azon lelkese. 
dós, mely őket ittlétük alatt léptén ny0mon
követte.

A kassai kereskedelmi- és iparkamara köz- 
érdekli közleményei.

A kereskedelmi kir. minisztériumtól vett 
értesítés szerint, a vasúti szállításra szánt frjs 
állati bőrök, zsírok, állati csontok és más felette 
bűzös és undort gerjesztő tárgyak elszállítás vé
gett a vasúti vállalatok által csupán feltételesen 
és pedig csak az esetben fogadtatnak el, ha az 
említett tárgyak, darabonkénti feladásnál alkalmas 
módon csomagoltalak, vagy ha csomagolva nin
csenek is, de egész kocsi rakmányt képeznek.

A cs. kir. osztrák kereskedelmi miniszter 
a fennállott csász. kir. kereskedelmi, ipar- és 
közmunka minisztérium részéről Banjaluka, Farra 
és Osinmits krajnai községeknek sóval való há- 
zal hatásra 1857-ben adott kivételes engedélyt 
hatályon kivül helyezte.

A londoni „Crystal Palace66 társaság igál. 
gatósága elhatározta, hogy a ,,Crystal Palace11 
ban 1881. évi junius hótól octoberig tartandó és 
nyersgyapjut, valamint mindennemű gyapjuké- 
szitményeket felölelő nemzetközi kiállítást ren- 
dezend.

Különfélék.

A szüretnek lassanként végéhez közeledünk. 
Az eredmény, tekintve a must czukortartalmát, 
Tokaj-Hegyalját teljesen megillető lesz, nem úgy 
mennyiségileg, mert oly tábla szőlőkben, hol 
máskor 100 hordó bort szűrtek, most örülhet a 
gazda ha egyharmad részét megtöltheti. A bor- 
csinálás (aszubort értünk alatta) szintén megindult 
s különösen alsó Hegy alján vesz nagyobb dimen- 
siót. Boreladásokról idáig még nem hallani, de 
kétségkivüli, hogy az idei bor magas áron lesz 
eladható.

A honvédtiszti estélyek, mint értesülünk, a 
téli idény alatt a megyeház termeiben fognak 
megtartatni s úgy rendeztetnek, hogy a női kö
zönségnek is kellemes szórakozást nyújtsanak. A 
legközelebbi estély novemberhó 6-án lesz, melyre 
a meghívok közelébb küldetnek szét. Tekintve 
azt, hogy formális tánczvigalmak rendezése ná
lunk sok nehézséggel jár, e társas összejövetelek 
czélbavett kiszélesítése az intézők részéről igen 
szerencsés gondolat volt. Bármily számos tagból 
álljon is egy család, a családfő mindössze is 
csak 1 irtot fog fizetni, melyből a zene és vilá
gítás költségei fedeztetnek, mig a fenmaradó ösz- 
szeg a helybeli szegények javára fog forditattni. 
Tehát takarékosság előnyök mellett még jóté
konysági színezettel is birandnak e mulatságok, 
nem is említve azt, hogy általuk társas életünk 
beteges organizmusa is kissé felfrisül s üdvös 
működését, — mely a múlt télen oly szép és 
magasztos irányt jelölt ki magának — újra 
megkezdheti.

A vasúti menetrend változásával a levél- és 
kocsipostai küldemények fel- és leadása is meg
változott, de korántsem a közönség előnyére. 
Különösen nagy a panasz a levélkihordási rend- 
szer ellen, mely úgy a magánosok, mint a ke- 
1 cs 'edelem embereinek érdekeit figyelmen kivül 
íagyva, azoknak sok esetben valóságos kárára 
van. Ugyanis a délutáni vonatokkal érkezett pos
tai küldeményeket, ahelyett, hogy másnap reggel 
> óráig kihordanák, bevárják a reggeli vonatokat 
is s az ezekkel jött leveleket a múlt napi kül
deményekkel együtt kézbesítik. E kényelmes ki- 

or asi rendszernek azon csókolni való követ
kezménye van, hogy — 10000 lakost számitó 
varosunknak csak két kihordója lévén — sokan 

eh II —12 órakor kapják leveleiket. Az ily el
járásnak boszantó és káros következményeit le- 
hetetlen, hogy be ne lássa a t. postaigazgatóság 
minélfogva hisszük is, hogy azon czélszerübb in
tézkedések által mielőbb segíteni fog.

Fekete tábla. Sajnosán tapasztaljuk, hogy 
oronkenti jóakaratu felszólalásaink daczára, vá- 

1^)Sun ,an a rend sehogysem akar meghonosulni* 
A tömérdek, lépten nyomon észlelhető visszaélés 
es rendetlenség okát csak is a rendőrség mai 
hiányos szervezetében kell keresnünk, mely könyv 
ne ’ül jár el hivatásában s csak kapkod ott, hol 
gyorsan és öntudatosan kellene cselekednie* E 
hiányon felszólalásaink, természetesen nem segi 
tenek, mindamellett még sem hallgathatunk agy011 
oly dolgokat, melyek közbotránkozást keltenek 
s mint ilyenek, habár félintézkedések által is 
kell, hogy lehetőleg orvosoltassanak. A patakl 
utczán épülő Bajkor és Hlavathy- féle ház előtt 
a járda már hónapok óta el van zárva minden
féle állás és kőhalmaz által, úgy hogy a vasúthoz
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^nytelenek az átelleni oldalon közlekedni, 
jr°k edig sár-viz idején e czélra éppen nem 
'„.eh' Ptos De nemcsak a járda van e helyeken 

•falvai hanem a szekérút is. Nagy kőrakások 
t*l°--zevissza hányt gerendák pompáznak ott, 
p Sytét éjszakákon az életbiztonságot is ve- 
“'^eztetik. A minap történt, hogy egy vidéki 
A sötétségben neki ment, fel is fordult s 
'^ncse, hogy egy ló sérülésévé a bent ülök 
Válthatták a nagyobb veszedelmet. Ha már 
^trüri a rendőrség, hogy az építkezési anya-

a félutczát elfoglalják, legalább utasítsa 
tetőket e barrikádoknak lámpákkal való jel - 
:’re mert ez még a legprimitívebb városban 
Mókásban van. Menjünk tovább. Egész Ma- 
15 5 országon nem lát már az ember béna, nyo- 
hAj. koldusokat, csupán nálunk tartja még 
: > azon kvalifikálhatlan szokás, hogy az

" - -árkokon egész kényelemmel telepednek le - 
vomorékok s undorítóan elferdített tagjaik 

tolatásával hívják fel az emberi könyörületet.
' múlt héten egy ily béna ember csúszkálta 

* a várost, iszonyú jajgatások között, úgy hogy 
. jenki megbotránkozott benne, csak a ren- 

?5rség nem, valószínűleg azért, mert dicséretes 
tulajdonához mértten, mint sok másról, erről 
sem volt tudomása

A járványos betegségek megyénkben többfelé 
mé" hozzá változatosságban kezdenek mutat 
!nf TgV Varannón a roncsoló toroklob s Ho 
monnán a vörheny, hol az iskolák is bazarattak.
K Bocsön s különösen a vele határos borsodi 
községben a hólyagos himlő aggasztó mérvben
mutatkozik.

A nehéz idők egyik szomorú jele az is, hogy 
mint alkalmunk volt látni, a megyei szegények 
Ernára a folyó évi harmadik évnegyedben 1824 
orvosi vény lett az állam pénztára terhére ren
delve, melyért a gyógyszereszek 1163 frt b3 krt 
követelnek.

A helybeli női ipar tanoda javára november 
U-én hangverseny és sorsjátékkal együttes tancz- 
estélyt rendez a nevezett tanoda női bizottsága, 
a hangversenyre Krisztinkovics Bela es Mate £ 
urakat is megnyerte a rendezőség. Előre is felhívju 
közönségünk figyelmét e nem mindennapi s jó
tékony czélu estélyre, mely a megyeház termében

f°g Megfagyott ember. A f. hó 25-én hirtelen 
beállott fagy első áldozata vidékünkön egy pa
raszt ember, kit a velejtei uradalmi erdesz talalt

a velejte-és legényei határ között. Az eset azon 
nal bejelentetett a hatóságnak s a hivatalos bon 
czolás is megerosité: miszerint az illető csakugyan 
a fagynak esett áldozatul.

Istóczy Győző antisemitikus „12 röpirat“-ának 
első füzete második kiadásban jelent meg s be
küldetett szerkesztőségünkhöz. Tartalma: Bekö 
szóntö. A talmud. A „Kagal “ Reformálható-e a 
zsidóság ? Egy amerikai zsidóellenes kongressus.
A Bismarck herczeghez intézett tömeges kérvény 
a zsidókérdés tárgyában. Külföldi lapok nyilat
kozatai. A képviselő házból. — A vádak, me
lyeket Istóczy e röpiratban, különösen a talmud 
alapján felhoz, végtelenül súlyosak, melyeket egy 
perczig sem tűrhet magán a zsidóság, ha azt 
akarja, hogy a keresztény társadalommal minden 
tekintetben összeforrjon s irányában a balvéle
mények ne szaporodjanak. Mi hisszük, hogy a 
tételről tételre való czáfolat után nem sokáig 
fogunk várakozni.

Nyilvános köszönet f hó 14-én „szépészeti és 
müregészeti múzeumunk11 javára műkedvelői színi 
előadást rendeztem a főiskolai derék ifjúság s 
városunk előkelő hölgvei, névszerint. Bukoveczky 
Gizella, Emődy Tini és Lengyel Ilona kisaszszo- 
nyok közreműködéseivel. Nevezett résztvevőknek 
a teljes sikerért legyen szabad első sorban ki
fejeznem forró köszönetemet. Ki kell emelnem 
egyúttal — már csak a nyilvános számadás ked
véért is — azon nagy lelkű adakozókat, kik 
felülfizetésökkel a hazai vidéki iskolák közt pá
ratlanul álló múzeumunk javát előmozdítani ke
gyesek voltak. A felülfizetök névsora a követ
kező. Báró Vay Henrikné 5 frt, Desewffi Sándor 
ur 2 frt, Szepessi Béla ur 4 frt, Emődy Dánielné 
1 frt, dr. Ballagi Géza ur 1 frt, dr. Kun Zoltán 
ur 1 frt, Nagy Gusztáv ur I frt 60 kr., Szivóss 
Mihály ur 60 kr., Gottsegen Dániel ur 60 kr. 
Fogadják a mélyen tisztelt adományozók e he
lyen is köszönetem kifejezését. Bokor József, 
muzeum-ör.

Göz-omnibus. F. hó 15-től kezdve Kassa- 
Abos és Nagy Sáros között göz-omnibus köz
lekedik, mely 180 személyt képes befogadni. 
Kassáról indulás reggeli 6 óra 30 perez és dél
után 1 óra 50 perez. Aboson megérkezés reg. 
7 15 és délut. 2 37, Eperjesen reg. 8 14 es d. 
u. 3 32, Nagy Sároson reg. 8 41 és delut. 3 
50 perez. Visszafelé: Nagy Sárosról indulás reg
geli 10 óra 33 Perez és délut. 4 óra 32 perez. 
Eperjesen megérkezés reg. 11 29 és délut. 5 59-

Kassán délut. 1 óra 3 perez és esti 7 35 pe^ 
Arak a II. osztályban 30 kr., a IIL 
IV. ben 10 kr.

Uj zeneművek. Táborszky és Parsch zene- 
inükereskedésében megjelent: A Borzane M
csaja. Almás! Tihamér népszínművének összes ere
deti dalai. 1. Azt beszélik. 2. Erik a gabona. 3- 
Ha te virág volnál. 4- Adóexekutor népét 5- 
Gyere lovam. 6. Holnap, holnap. 7- Rozsabokor.
8. Szerelem. 9- Kakadu dal. lO. Ne törődjél. . 
Bevagyok én. 12. Hallja e kend apam uram. 13. 
Az. a dolog veleje. Énekhangra zongorák,serettel 
vagy zongorára külön szerzők, Hubay Jenő es 
Aggházy Károly. Ara 2 frt.

Boros gazdák figyelmébe. Egy törköly es 
borsepröt értékesítő gyár tulajdonosától Német
országból azon kérdés intéztetett hozzánk, hogy 
nagyobb vagy kisebb mennyiségű borsepro hol 
kaphatásaról értesítenénk, illetőleg ily borsepro- 
mustrák beküldését kéri. a bortartalom es a 
legutolsó ár megjelölésével. Felhívjuk azért ez 
ügyben érdekelt olvasóinkat, legyenek szívesek 
ajánlataikkal egyenesen a gyár tulajdonosához 
fordulni, a következő czim alatt: Dr. Ludwig 
Erckmann in Alzey, Rheinhessen.

A Képes Családi Lapok 3-ik évi folyama is meg-
: jelent gazdag tartalommal, mint az alább közlőit 4-ik szám 

tartalma is mutatja. Regény a zárdából. Elbeszélés, irta Degré 
Alajos (folytatás). — Csendes boldogság. Lanka Gusztáv köl
teménye. — Az igaz gyöngy. Elbeszélés, irta Milesz Béla. — 
Lőcse. — A hajdankor vélekedése a levegőről. Kemenczky 
Kálmántól. — A sárga kesztyű. Emészti Lujza elbeszélése. — 
Az anya kincse. Mészáros István költeménye. — Az oroszlán 

j titka. — Halászat a felső Ogohove folyón. — Arany kalászok.
__ Földünk vége. Természettudományi csevegés. — Mondák
a vizözönről. — Timbátya macskája. — Történeti apróságok. 
— Nagyszerű! ! — A rejtélyes vetélytárs. — Mozaik:

| Egyveleg. - Mindenféle: Egyleti hirek. — Szerkesztői 
j üzenetek. Képek: Lőcse. — Az anya kincse. — Halászat.
j a felső Ogohova folyón.---- Az oroszlán titka. — Nagyszerű.

Két kép. Melléklet: A „Poste restante" ez. amerikai 
regéuy 49—64 old. feleletek, ajánlatok stb. — Hirdetések 
E számhoz van mellékelve „N ő v i 1 á g“ czimü divatlapunk 
októberhavi száma. Előfizetési ára egész évre 6 frt, félévre 3 
frt, negyedévre I frt 50 kr. Az előfizetés postautalványnyal 

I M e h n e r Vilmos kiadóhivatalában (Budapest kalap- 

utcza 6. sz.) küldened.

Felelős szerkesztő és kiadó laptulajdonos
B O K ITTH ELEMÉ B

hirdetmén yek

Iden-
Ithoz

Hirdetmény.
Fcméltóságu herczeg Windisch-Grátz Lajos 

ur s.-n.-pataki uradalmában 2 ispáni állomás 1 
január 1-től betöltendő: megkivántatik, hogy a^un 
ispánok nőtlenek legyenek, a magyar nyelvet töké
letesen, a német nyelvet pedig jól bírják; — 
gazdasági tanfolyamot végeztek és kellő gyakoi a 
tosságot kimutathatnak. — Rendszeritett évi tize es 
600 frt, melyből 250 frt készpénzben, a többi ter
ményekben adatik. - Az egyik felfogadandó ispán 
nem sokára kasznári állomásba nagyobb nzetesse 
léphet elő. — Folyamodók folhivatnak : kérvényéi e 
bizonylataikkal együtt folyó évi november 15 -ig 
sárospataki herczegi uradalmi tiszttartosagnoz 
nyújtani; nevezett időn túl beérkezendő folyam 
ványok nem vétetnek tekintetbe.

Sárospatak, 1880. okt. 5-én.
2_2 uradalmi tiszttartóság.

Hirdetmény.
A nagymélt. m. kir. közmunka- és közlekedési

ministerium az 1880. évi oktoberho - 
14992. számú rendeletével a zemplenmegy _ .
jabloniczai államut V7/8—VI. szakaszán ev 
hiti egyik jégtörőjének kijavítása es úgy össze" 
másik jégtörő helyreállítását 496 fit 3 e

"*w. frrssst s
tositása czéljából az 1880. ev no . m 
napjának d. e. 10 órájára a zemp en ° zárt
államépitészeti hivatal helyisegeb • 
ajánlati versenytárgyalás hjdetf^kvatnak, hogy a 

A versenyezni ohajtoK , y0_
fentebbi munkálat végrehajtasana ‘ számítandó 
natkozó, az engedélyezett kolteeg u an 
s a részletes feltételekben előirt /o * gl/# 
pénzzel ellátott zárt ajánlataika a jnkább igye- 
órájáig a nevezett 
Rezzenek beadni, mivel a ke
gyelembe nem fognak vétetni. tkozö műszakiA szóban forgó munkalatra vonatkoz^ ^ kir
művelet és részletes feltete e hivatai0s órák- 
államépitészeti hivatalnál, a 
ban, naponkint megtekintbe o .

S.-a.-Ujhely, Szuny0gby peZSO,
2 9 kir. főmérnök.

„Tisza1* biztositó társaság.
. „ t CJ gnzdaközönséget értesíteni, miszerint az ö cs. és kir.

Ezennel van szerencsénk a t. ez. gaz ^ törvényhozás által megszavazott tel
apostoli felségének legkegyelmesebb ndnnun.. • ‘ ~ .yel yétesttlt „Kisbirtokosok országos
millió forint alapitványnyal együtt ';®7®;®r„vb“ "Lfünk mely szerint Abauj-, Sereg-, Bihar-, 
földhitel-intézetével'1 oly szövethez U v, zong lep.jnk^ „ Zemp,énmegyék területén
társaságMkra fogr° nevezett° föhíhftehhltézetet képviselőjeként működni s jelzalog-kolcsonoket

Wvttifeni ".kölcsönök mődozatait következőkben röviden ismertetjük:

\ |ttéUköÍcs®t n,rm£ minden oly birtokos, kinek lehermen.es legalább is

30 -rint

mnCS’ V'B- ' 5- A ie'M^l^trAleveiek' 5 kamatlábának melyhez me^g

2—3

Bérlő kerestetik.
azonnal, vagy 
Alkusz (szén-

, , - órányira M.-Jesztrebben 500 hold föld 6 évre kiadó
S'ír"l"Jtól'buza- s rozsvetéosel ellátva. Értekezhetni a tulajdonossal a hely szmen.

Zál) nem dijaztatik^ KormOSS BeSZe Btelk &
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A sátoraíja-ujhelyi polgári takarékpénztár és
mindazon zálogtárgyakat, melyek

folyó évi augusztus 1-ig ki nem váltattak,

ugyancsak folyó évi november 28-án délutáni 2 órakor
intézőt iielyiséplieii, Kazinczy-utcza, írói Anűrássy-féle liaztian, |

hiteles közeg jelenlétében

ninyilvánosan
Árverés alá kerül: állam és értékpapír, arany- es ezüst ékszer,

gyöngy, óra stb, stb.
Sátoralja-ljhely. 1880. október 24-én.

igazgatóság1,

A sátoralja-ujhelyi takarékpénztárnál elzálogosított azon zálogtárgyak 
u. m. arany- és ezüst ékszerek, evőeszközök stb.,

melyek esedékes kamatai be nem fizettettek,
az előlegezett tőke, ennek kamatai

s az okozoíí költségek fedezetére, alapszabályaink 105. szakasza érteimében
folyó m Meier M napján Élni 3 irate,

intézetünk hivatalos helyiségében tartandó közárverésen a legtöbbet ígé
rőnek fognak eladatni.

Sátoralja-Ujliely, 1880, Október 2(3-án,

í—i igaigatiiági,

Nyomatott Sátoralja-TJj helyben a „Zemplén" gyorssajtóján 1880.

gátoralj a.-l

SLÖFISS^
Egész ívre 

| Félévre 
! Negyedévre

Bérmentetlel 
| ismert kezeli

nall
Kéziratok nj

vis

Egyes száj

A nyílttérié: | 
mond sor

Hogyan

Egy, g|
lag a romlás 
vezetés s e< 
munkáló gei 
utóbb az ól 
kott birodali 
Bölcs körmi 
közjóért nen 
szédekben, 
emberek úti 
a vesztének! 
ország. Aty 
a sok „üdv 
gyűlési s az 
herczehurcz] 
politikát s 
miniszter ij< 
tes tócsáját 
gár kiprobáj 
deznek az 
súlya alatt.

Orvéul 
torkával fej 
dicső szélit 
pe unokákl

Szerei 
hogy honui 
lyognak az] 
látnak ott, 
szes tornyt 
s létérdekl 
az ő szilárt 
felen szedj 
argumentál 
gyobb kih;

Mert 
hül állunk.

Éltej
Olts
Szebl

Torom!



^4? ‘í'V-

W.,SSSSlBfegggggme-zm tSxSgg* g&jjjífeig

W^í'•4i:í'!i"_jy?ná&*Sv «r*r~ú. ***”

SlMí

Sl/gg O >.

IRDE

y>—>*

r'Tr

Ets?;
LW*J

yj-'ö'T' 'í.

A sátoralja-ujhelyi takarékpénztárnál elzálogosított azon zálogtárgyak
u. in. arany- és ezüst ékszerek, evőeszközök stb.,

melyek esedékes k
az előlegezett tőke, ennek kamatai

s az okozott költségek fedezetére, alapszabályaink 105. szakasza értelmében
folyó évi Meier Mi napján imául 3 órakor,

intézetünk hivatalos helyiségében
rönek fog

dó közárverésen a legtöbbet ige 
eladatni.

í—i

Sátoralja-TJjhely, 1880. óktóber 26-4n,

előfizetés

Egész ívre 0 
Félévre 3 
jfegyedívre 1

Bérmentetlen le 
ismert kezektől 

nak el

Kéziratok nemi 
vissza]

Egyes szám á|

A nyílttérien 
mond sor dii

Hogyan g;

Egy, ga:
lag a romlás rj 
vezetés s eg\1 
munkáló géni; 
utóbb az ókd 
kott birodalmi 
Bölcs kormán] 
közjóért nem 
szédekben, hl 
emberek után 
a vesztének i| 
ország. Atyáit 
a sok „üdv- 
gyűlési s az u 
herczehurczál 
politikát s azl 
miniszter ijesj 
tes tócsájáb; 
gár kipróbált 
deznek az é\] 
súlya alatt.

Örvény 
torkával felt 
dicső szellenj 
pe unokáktól

Szeren* 
hogy honunl 
lyognak az i] 
látnak ott, hj 
szes tornyos 
s létérdeke] 
az ö szilárd 
felen szedel 
argumentált 
gyobb kihat

Mert ti 
hül állunk.

Egyre 
A régi 
Soh" s 
Az én |

Eltemí 
Jó ked 
Olyan[ 
Mint

Szép 
Miért 
Hisz 
Megvil

Légy 
Éltem! 
Olts Í 

Szebb

A sátoralja-ujhelyi polgári takarékpenztar és lntSiegyseí
mindazon zálogtárgyakat, melyek

folyó évi augusztus 1-ig ki nem váltat bak,

ugyancsak folyó évi november 28-án délutáni 2 órakor
n intézet iielyiséiélea, Kazinczy-ntcza, íréi Anfirássy-féle liázl n.

hiteles közéj*1 jelenlétében

1 ki i í n I q eyni1,

Árverés alá kerül: állam és értékpapír, arany- es ezüst ékszer^ 
gyöngg, óra stb. stb.

Sátoralja-ljhelv. 1880. október 24-én.

1—3 Az igasgatóság,

I gátoralj a-Uj
HIRDETÉSE K._______________________________-

Toronyi


